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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal.
Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product
can be connected to a supply network which meets energy quality standards
as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger
resistance to mechanical hazards. Energy efficient light sources can be used in
this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Light bulb / LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P7: Dust-proof product.

P8: Protection against shallow immersion provided.

P9: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chlﬁped globe, screen or protective shield must be replaced mmedlatelf\:
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat o%’a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form’of recycling / neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung _durchzufithren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepruft
werden. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt
eine erhéhte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung. Im Produkt
kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfdhren: s.
Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in
der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Nennspannung, Frequenz.

Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Gliihbirne / LED-Leuchte.

P Lampensockel / Leuchte.

as Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6 Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch _zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlief3t.

P7: Staubdichtes Produkt.

P8: Geschiitzt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.

P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen
oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlich-
barmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte kénnen auch
an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zuséatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les

images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est

correct aisni que la connection électrique. Produit posséde contact / borne de

protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de

commotion électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est

conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit possede la

résistance élévée aux endommagements mecamques On peut utiliser en ce

produit les sources de lumiére a basse co

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut

Pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer
acces libre de l'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par

exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le

produit: voir les images.  Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux

caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Il est interdit d'utiliser le

produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

Puissance maximale de la source de lumiere.

Lampe / Lamre LED.

Coulot / douille

Produit conforme aux Directives de IlUnion Européenne (UE).

P6: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est

assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous

forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de

protection constante de l'installation d'alimentation.

P7: Produit étanche a la poussiére.

P8: Protection contre le plongement peu profond.

P9:  Arréter immédiatement l'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la

lampe est fissurée ou cassée Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la

vitre de protection cassé ou endommagé.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire

(sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez |a proprété et protégez I'environnement.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils

électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne

peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets

ordinaires. 1.Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la

santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la

récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de

ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce

lee de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat

e nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du

méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En

cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.

Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles

sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la

non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentaciéon desconectada. Hay que tener maximo
cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer
uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son
correctas. El producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la
conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. El
producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto tiene mayor
resistencia a dafios mecanicos. En el producto se puede usar bombillas de bajo
consumo de energia.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No usar productos clulmlcos de limpieza. No tapar el
producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. No usar el producto en los lugares en los cuales ha;
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. Cambiar la
fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de
luz con los pardmetros indicados en este manual de instrucciones. Es inadmisible
usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia maxima de la fuente de luz.
P3: Bombilla / Ldmpara LED.
P4: Tmango / portaldmparas.
P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P6: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales,

tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable
de proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P7: Producto hermético al polvo.

Proteccion contra la inmersion poco profunda.

P9: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o
esta rota, Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o dafado.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas
(su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: Uso en el interior y fuera de locales / habitaciones.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente.

P12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar
a la basura comin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta / recogida del equipo usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros
de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacién de recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto possiede una
resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche. Nel prodotto & possibile
inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a
temperature elevate. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie
o esalazioni chimiche, ecc. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non &
ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

ampadina / Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre
che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dell'impianto elettrico fisso.

P7: Prodotto stagno alla polvere.

P8: Protezione da immersione poco profonda.

P9: Dismettere immediatamente dall'uso quando l'ampolla esterna della
lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso
le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux
sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installatgr.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Installationen skal udfgres med saerlig forsigtighed. Montageskema:
se figurerne. For produktet ben?/ttes forste gang kontrolleres der, om produktet er
blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet er forsynet med en
sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko
for elektrisk stod. Produktet kan tilsluttes til et forsynlngsnet der opfylder
energlkval|tetsstandarder ifelge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet har eget
modstand mod mekaniske slag. | produktet kan energibesparende lyskilder
anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke
deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere
temperatur. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.
stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe eller kemiske
dampe osv. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se
figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden
for den angivne, maksimale wattage. Produktet ma ikke anvendes uden
sikkerhedsglas eller nar den er skadet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

Maksimal kraft af lyskilde.

zere / LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som
besk(ttelse mod elektrisk sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P7: Produktet er stovteet.

P8: Beskyttelse mod lav neddypning.

P9: Produktet bor ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er adela ?
Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Iyskilde) og belyste genstande.

P11: Kan anvendes bade mdvenJgt og udvendigt.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo.

P12: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere milje-og sundhedsskadelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pé en saerlig made. Oplysnin er
om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder ell
udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma
ikke ‘aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende
regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande bgr man overholde de regle,
der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af veJIednmgens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele
skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heeft verhochde
tegenstand voor mechanische bloodstelling. In het product kan men
energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor
vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Visseling van
lichtbron maken na aﬁ(oelen van product: kijk beeld. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Gloeilamp / LED Lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding.

P7: Product dicht tegen stof.

P8: Bescherming tegen ondiepe duiken.

P9: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk
vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten .

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
eIektroniscKe goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en ?ezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde re?els gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere “informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allmdnna andamal.

MONTERING

Med forbehéll for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fére

montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras

med spénningen avstan? laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se

illustrationer. Kontrollera fére férsta anvandning att den mekaniska inféstningen

och den elektriska anslutnmgen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten &r

forsedd med en jord Elmt Underlatenhet att utféra anslutning till extern

skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Produkten far kopplas till ett

matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom-eller utomhusanvandning. Produkten har okat

motsténd mot mekaniska faror. Energieffektiva ljuskallor kan anvéndas med

produkten.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Anvand

inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver produkten. Sékerstall god

luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd temperatur. Anvand inte

produkten dér det rdder ogynsamma férhéllanden sasom smuts, damm, vatten,

fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska a an?or eller dunster m.m. Utfor byte av

ljuskélla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvéind ljuskélla med

parameter som anges i bruksanvisningen. Det &r inte tilldtet att anvanda

produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Méarkspéanning, frekvens.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Glodlampa / LED lampa.

P4: Skaft / sockel.

ZS: kProdukten overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P6: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom

grundldggande isolering och extra sékerhetsatgarder i form av en extra

skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

P7: Dammtatt.

P8: Skydd mot inverkan av kortvarig nedsénkning i vatten.

P9: Upphor omedelbart att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller

sénderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skydds?

P10: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess Juskallor ) och

ytor och féremél som ska belysas.

P11: Far anvéndas bade inom-och utomhus.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon.

P12: Detta marke visar nédvindigheten av separat insamling av férbrukade

elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sddan markning fér inte, vid

vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan

vara skadliga fér miljon och manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av

behandling / atervinning / dteranvandning / bortskaffning. Fér information om

insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférsiljare av

sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksa lamnas

hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte

overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom

Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser

som har laga kraft i landet. Vi reckommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i

ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till

tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och

icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja

rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous-ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliiténta on suoritettu oikein. Tuote
on varustettu suojakontaktilla /-liittimelld. Suojajohtimen kytkennan puuttuessa
syntyy sahkoiskuvaara. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkoverkk-
oon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkéstandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisd-ja / tai ulkokdyttoon. Tuote on suojattu mekaanista
vaurioitumista vastaan. Tuotteessa saa kdyttaa energiaa saastévia valonléhteita.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttys. Ala
kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto.
Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuotetta ei saa kayttéd, jos ympéristssa on
seuraavia kielteisida ympéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, rajahdysaltis
ilma, kemikaalihoyryt tai-pakokaasut jne. Valonlahteen vaihtoa on suoritettava
tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kdytettdva tassa kayttdohjeessa
annettujen parametrien mukaisia valonlahteita. Ei saa kayttdd tuotetta sen
suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho valonlahteet.

P3: Hehkulamppu / LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on
varustettu my6s suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P7: Polytiivis tuote.

P8: Suojaus matalaa upotusta vastaan.

P9: Poistettava ehdottomasti kaytostd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai
rikki. Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittémasti vaihdettava.

P10: Merkki viittaa pienimpddn valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden viliseen etaisyyteen.

P11: Soveltuu sekd sisa etta ulkokayttoon.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta.

P12: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sédhkolaitteet on kierratettava.
N&in merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat
erityistd kasittely-, talteenotto-, kierratys-tai havitysmenetelmaa. Paikallisvirano-
maiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan my&s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maérin,
kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yila' mainitut saannét ovat voimassa
Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Témén kayttéohjeen mdédrédyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen seké muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista |0ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kdyttéohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

@

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For

forste bruk kontroller at produktet er rlktlg mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.

Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av

sikkerhetsledning kan medfgre elektnsi stot. Produktet ma ikke kobles til et

forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet er ekstra

motstandsdyktig mot mekaniske skader. Produktet kan brukes med energispar-

ende lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Bruk ikke

kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet

ma ikke varmes opp til gkt temperatur. Produktet skal ikke brukes pé steder med

darlige omgivelsesforhold, feks. stgv, vann, fuktlg?het vibrasjoner, eksplosiv

atmosfaere, damper eller kjemiske dunster osv. Lyskilden byttes nar produktet er

avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i

bruksanvisningen. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Lyspaere/LED lampe.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som gast

forsyningsinstallasjonens sikkerhetskabel méa koples til.

P7: Stevtett produkt.

P8: Besktyttelse mot grunn nedsenking.

P9: Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig peere er sprukket eller

knust. @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og

belyste steder og objekter.

P11: Kan brukes bade innenders og utenders.

MILJ@VERN

Ta vare pé renslighet og miljoet.

P12: Denne markeringen viser at det er nadvendig & sortere brukt elektrisk og

elektronisk utsti/n Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen

med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell

bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike

samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt

utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke

overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme tyEen De ovennevnte

reglene angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som

gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt

omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego

przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z

instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba dposnadajqca odpowiednie

uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy

zachowac szczegdlng ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed

pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidfowego mocowania

mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb posiada styk/zacisk

ochronny. Brak podigczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem

elektrycznym. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia

standardy jako$ciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Produkt posiada

podwyzszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne. W wyrobie mozna stosowac

energooszczedne Zrodta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac¢ Erzy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.

Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu.

Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do

podwyzszonej temperatury. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja

niekorzystne ‘warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera

wybuchowa opary lub wyziewy chemiczne |tp Wymiane zrédta Swiatta wykonac

po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowa¢ zrédta

swiatfa o parametrach podanych w instrukcji. Niedopuszczalne jest uzytkowanie

wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronna.

WYJA$NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN 1SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna zrodta $wiatta.

P3: Zaréwka / Lampa LED.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja,

poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci

dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewod

ochronny statej instalacji zasilajacej.

P7:Wyréb pytoszczelny.

P8: Ochrona przed plytkim zanurzeniem.

P9: Bezzwlocznie zaprzesta¢ eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest

Eeknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony

losz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa

oswietleniowa (jej zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara

grzywny, nie mozna wyrzucac¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja

specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub

unieszkodliwiania. Informacje na temat punktoéw zbierania/odbioru udzielajg

wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac

réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci

nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady

dotyczq obszaru Unii Europejskiej. W przﬁ)adku innych panstw nalezy stosowac

prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z

dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do

powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
zycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
nformacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-

nia zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahajenim montéaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace.

Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni
jsou spravné provedené. Vyrobek ma bezpeénostni svorku. Absence ochranného
vedeni muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Vyrobek miize byt pfipojen k
takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek ma zvySenou vydrz proti
mechanickym tdertim. Ve vyrobku Ize pouzivat tisporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nepouzivat chemické ¢istici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Vyménu
svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLEN[ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka / Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu ped urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostiedky v podobé
dodate¢ného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.

P7: Vyrobek utésnény proti prachu.

P8: Ochrana pfed mélkym ponorem.

P9: Bez odkladu prestat pouZivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly
nebo rozbity.

P10: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor. Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mutze mit
svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.

P11: Lze pouzivat vné i uvnit.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvldst zracovévany, utilisovany, niceny.
linformace o mistech shéru takovych produktli poskytuji mistni dfady anebo
prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zbozi mize b?/t také predano prodejci, v
pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie.V jinych statek
je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto ndvodu muze zapficinit pozar, opareni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynl
tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vseobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s
nivodom. Montéz by mala vykondvat patri¢ne opravnena osoba. Vietky tikony
vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.

Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozj trazom elektrickym pradom. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete,
ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti. Produkt ma zvysenou
odolnost proti mechanickym ohrozeniam. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné
zdroje 3etriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE /UDRZBA

Udrzbu  vykonavajte pri_odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku.
Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok
nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo
emisie apod. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri
obrézky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v
nl?v?léie Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Ziarovka /Lampa LED.

P4: Patica / objimka.

P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je
dosianuta, okrem zakladnej izolécie, pouzitim dodato¢nych bezpeénostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochrannK vodi¢ staleho napdjania.

P7: Prachotesny vyrobok.

P8: Ochrana pred plytkym ponorenim.

P9: Ihned prestante pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy
prasknuta alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, po
hrozbou pokuty, vyhadzovat do ogycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom
Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraV|u,
vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Informacie o miestach zberu / odberu poskytuji miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju dzemia
Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKY!

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $kodam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa
pokynom tohto névodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A tﬁrmék felhasznélhat6 haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagi-
tashoz.

SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kilonos Ovatossagot igenyel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznélat elétt ellendrizze a mechanikus
régzités és az elektromos Gsszekotés megfeleldsségét. A termék rendelkezik a
véddcsatlakozd kapoccsal/ védéérintkezével. A védévezeték csatlakoztatasanak a
hidnya villamos aramiitést okozhat. A termék ka?csolhato a jogszabélyban
meghatarozott minéségi kovetelményeknek megfelel6 daramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és / vagy beltérben hasznélhaté. A termék fokozottan ellenallé
mechanikus veszéllyel szemben. A termékben az energiatakarékos fényforrasok
alkalmazhatoék.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék leh(lése utan kell végezni.
Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6
szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
termék ~ kedvezétlen  kornyezeti  korulményekben-por,  viz,  rezgések,
robbanasveszély, vegyi eredetd géz vagy fiist, stb.-nem hasznalhato. A fényforrast
csak a termék lehtilése utdn szabad végezni: lasd: abrak. A termékben csak az
utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat szabad
alkalmazni. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védéiiveggel vagy a
védouveg nélkal.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: 1zz6 / LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eur6pai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi
aramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandé aramellatasi installacié biztonsagi
vezetékét.

P7: Por ellen szigetelt termék.

P8: Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P9: Azonnal szlintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy
Osszetort. A regedt vagy sériilt burat vaggernyét, védoiiveget azonnal cserélni kell.
P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P11: Kiltéri és beltéri hasznélatra.




KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre.

P12: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanités kiilén6s formajat igénylik. Informaciok
a gyujtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles
atvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé
vasdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni¢ teriiletén érvényesek. Mas
orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikod6 forgalmazéjaval .
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél'a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak
az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodérii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezistentd majorata la
expunerea mecanica. In produsul poate fi folosita sursele de  lumina
energy-eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Nu folositi delergentl chimice. A nu se acoperd produsul.
Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile
ridicate. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Schimbarea sursei de
lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul
trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul / Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de baza masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de protectie supllmentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei
fixe de alimentare.

P7: Produsul etans la praf.

P8: Protectia impotriva scufundarii la mica adancimea. La scufundarea in apa a
produsului, apa nu ar trebui sa patrunda in produsul in cantitati care provoaca efecte
daunétoare.

P9: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar
trebui sé inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P10: Indica distan'ia minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului.

P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in
zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in tara. Vi recomandam s contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MNPOOPIZMOZ / XPHZH

MPOoidV yia OIKEIAKR, OTITIKA Kal YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeitar Sikaiwpa TexviKdy Tpononoljoewy. Mpwv amd  cuvappoldynon
S1aBaoTe TG 0dnyieg XpRong. Tn CUVAPUOASYNGN TIPETTEL VA TIPAYUATOTIOINCELE
£val €E0UCIOBOTNHEVO Kal ECEISIKEUEVO TTPGOWTTO. ‘OAeG Ot svsgvensc TIPEMEL va
TpaypatomoloVVTal pe T oPnopéuvn Tpogpodooia. Mpénet va AdBete Ta pétpa
€181KNG TPOCTAsiAc. AIAYPAPUA GUVAPHOAOYNONG: SEC TIC EIKOVEC. [PtV a6 v
TPWTN XPrion mpémel va emPBeBaiwbeite €dv N UNXavikr cuvappoloynon Kat n
NAEKTPIKN ouvdeon eival eviagel To TPOIOV €XEl TIPOOTATEUTIKY emagn /
o@yktipa. ENewpn ocOvSeong Tou mpooTateuTikou kaAwdiou mpokaAei kivéuvo
nAektpomAnéiac. To mpoidv propei va cuvdebei oTnV TPOPoSoaia Tou EKMANPWVEL
TIG TTOIOTIKEG AMTAITATEL EVEPYEIAG OUUPWVA HE TNV I0XUOLCA vopoBeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoikodv yla EcWTEPIKN Kat EEWTEPIKAN Xpron. To Tpoidv giva amdAuTa avOeKTIKO
OTN MNXAVIKA KPouaor. MIOPEITE va XPNOIUOTIOIEITE TIG OIKOVOUIKEG TINYEQ
PWTICHOV PEGA GTO TTPOTOV.

2YZITAZEIZ XPHIHX / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroteite ouvtipnon petd amé Slakomr Tpogodooiag Ka Yogn Tou
TPOIOVTOC. MNV XPYOILOMOLEiTE XNUIKA KABAPIOTIKG péod. Mny KaAUTITETE TO
nipoidv. EéaopaliCete eAéuBepo e€agpiopd. To mpoidv Umopei va (eotabei éwe
HeyaNvTEPn eeppOKgqma Mnv xpnotpoTolEiTe To TTPOIOV GTOUG XWPOUG TTIOU
KUPLaPXOUV aKATAMNAEG GUVBNKEG AerToupydig K. okévn, VEPO, uypacia,
SIWACELG, XNHIKOG KAMVOG 1 aplo. MPpayHaTomoIEiTe avTIKaTAoTaon NG mnyng
QWTIOHOU HOVO pETd amd YUEn Tou TPOIGVTOG: SeC TIG EIKOVEG. Ma To TPOioV
TIPEMEL VO XPNOILOTIOIETE TIC TINYEG QWTIOHOU HE TOUG MAPAHETPOUG TTOU
nepypdgpovTal oTic odnyieq xprionG. Aev emTpEmetal Xpron MPOIGVTOG He
OTACHEVO TIPOGTATEVTIKO UAAOTTIVAKA.

[= HFHZEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki Tdon, cuxvoTnTa.

P2: Méylotn 10X0¢ TNG TNYAG QWTIoUOU

P3: Aapntpag/ Adpma LED.

P4: KéAuka / miaioto.

P5: To mpoidv mMAnpwvel Tig anaitioelg Twv O8nyiiv g Eupwraikrg Evwong (UE).

P6: Katnyopia |. To mpoi6v oTo omoio n mpootacia and nAektpomingia mapexetat
Baciki povwon kat aAha Mpéobeta péca mpoaTacia oe Hop@r TPOoOETA HETPA
TPOOTACIAC 0T HOP@PH TPOOTATEUTIKOD KUKAWHATOG OTO omoio Mmpémel va
ouvSebei kahwdio mpogTacsiag TG HOVIUNG TPoYodoaiag.

P7: To mpoiodv givat amoAuTa avOekTIKO oTn oKovn

P8: MpooTacia évavtt kataduong ce afadr vepd.

P9: OTav E0WTEPIKOG AAUTITHEAG EXEL QWY 1 £IVAL OTIAGHEVOG AUECWG TIPETEL VAL
OTAUATHOETE VA XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV. [PETEL VA QVTIKATACTHOETE AUESA TO
XAAQOUEVO 1] OTIACHEVO BWPEAKA 1) AVTAUYAOTHPA I} TIPOCTATEUTIKO YUANOTTivaKa.
P10: To ovpBolo onuaiovel EAAXIOTN QMOCTACN TIOU WTTOPEL va €xel TAAICIO
PWTIOHOY (TNG TMYNG PWTIOHOU TOU) amd TOU TOTIOUG Kal T QVTIKEHEVa
PWTIOUOU.

P11: Na ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAY XprioN.

MPOXZTAZIA NEPIBAAAONTOZ

MpooTaTEVETE TO PUOIKO TIEPIBAANOV.

P12: AuT6 10 6UPBOAO onuaivel avaykn SIONEKTIKAG CUYKEVTPWANG NAEKTPIKWY Kalt
NAEKTPOVIK@WV_ amoBAftwy. To mpoidv pe autd To oupBolo, umd  Kupwon
TIPOOOTIHOU, Sev TIPEMEL Va armoppinTeTal padi pe owiaka amoppippata. Autd ta
TIPOIGVTUA HITOPOULV va ival B)\tgﬁpd Y1a T QUOIKS TEPIBENNOV Kal yia TV Lyeia
avBpwPnwy, amartovvtat Ty adiky Sladikacia avapopewang / avakukAwang /
e€oudetépwong. MAinpogopieg yia keva ouloyric amoArtwy eival Sabéaipeg oe
SNPOCIEG apXEC 1} OTOV TWANTH AQUTWV TWV OUCKELWV. Mmopeite akdun va
EMIOTPEPETE TIG HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV TMWANTH OE TEPIMTWON ayopdc TG
Kavouplag ouokeus, aMd Oe TocdTNTA Ol HeEYaAUTEPN amd TV Kawolpla
OUOKEUN oL ayopaGete. Ot mapanavw Kovoviopoi agopouv tv_EuBpwaikr
‘Evwon. Ze mepintwon AANwv Kpatwv TPETEL va Tiapakoloubéite Slataelg mou
10XUOULV OE QUTO TO KPATOC. MPOTEIVETAL VA ETIKOIVWVOETE HE TOV EKTTPOCWTO HaAG.
MNAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AUEAEID TWV KAVOVIOHWV TNG Trapouoag odnyiag Hmopei va mPOoKaNesel Try.
TUpKay!d, éykaupa, NAeKTpomAngia, TPAUHATIOHO, UMKEG Katl QUKAES (nHIEC.
MNpooBeteg MAnpogopieg yla Tta GANa mpoidvta ¢ papkag Kanlux eivat
Slabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBOVN yiai amoTeAécpaATa TOU TTPOKUTITOUV Ao
QAPENELD TWV KAVOVIOHWY TNG TTapovoag odndyiac.

[k}

HAMEHA /YNOTPEBA

Mpon3soj HameHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBaTa 1 OMLITa HaMeHa.
MOHTAXA

3awTWTeHO NpaBoO 3a TeXHW4YHW npomeHw. [lpea Aa npuctanuTe KOH

MOHTVPaHETO 3aMo3HajTe ce CO UHCTpyKLUMjaTa 3a UHCTanaumja. MoHTuparbeto
Tpe6a Aa ce um3BpwW oA CTpaHa Ha nuvue, Koe WTo nocegyBa COOABETHU
oBnacTyBarba. Cute l:lejHOCTI/I Tpeﬁa Aa ce ofBMBaat npun U3Kny4eHo HanoijaH:eA
TpeGa Aa ce 6VIF[E MHOTY BHUMaTeneH. LlpTE?K 3a MOHTWpame: nornegHn rm
vnyctpauwuute. Mpep npeata ynotpe6a Tpeba Aa 6uaeme cCUrypHv Bo NpaBuiHOTO
MEXaHWYHO 3aLBPCTYBate 1 BO MPABWIHOTO efIeKTPUYHO MOBP3YyBakbe.
I'Ipomssonor noceaysa KOHTAKT/CTUCOK 3aluTuTa. Heqoc'ra'rok Ha nosp3yBatbe Ha
3aWTUTEH NPOBOAHVK MOXe la NpeAn3BMKa eNleKTpuyeH yaap. I'Ipomssono'r MOXxe
Aa ce npukny4yn no HanoijaqKa Mpexa, KOja WTO r'M NCNONHyBa CTaHAapanTe 3a
KBanuTeT Ha eHeprwjaTa, KOULWWTO Ce NpaBHO oapeaeHn.

OYHKLUMOHANHOCT

MpoussogoT fa ce ynotpebyBa HaTpe W/UAM HaJBOP OA MpOCTOpUMTE.
I'Ipomsaoqu nocegysa 3rofieMeHa OTNOPHOCT Of MeXaHuU4ykKa nospepa. Bo

Npon3BOAOT MOXeE fla ce ynoTpebaT M3BOPU Ha CBETO, KOWLUTO WTeAaT eHepruja.

Y!
OMEPATUBHW MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OnpyBarbeTo f1a ce N3Be/lyBa NPU U3K/yYeHO HamojyBarbe OTKaKo MPON3BOAOT
Ke ce n3napw. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMUCKI MaTePKM 3a BPEME Ha YNCTEHETO
Ha npou3BofoT. Mpon3BogoT Aa He ce mokpuea. [la ce obesbeau cnobopeH
npuctan Ha BO3Ayx. [pOM3BOAOT MOXe fAa ce 3arpeBa [0 3rofemeHa
Temnepatypa. [Pon3BOAOT Aa He Ce KOPWUCTN BO MECTO Kajie WTo NpeosnadyBaat
HEMOBOJIHU YCIOBM BO OKOJIMHAaTa Ha Npumep. npaiuvHa, Npas, BOAa, Bfara,
BUbpaLMK, eKCNo3nBHa aTMoCcdepa, Napa 1 XeMIUCKM UCMapyBatba 1 CINYHO.
3ameHaTa Ha W3BOPOT Ha CBET/NMHA Ce BPWM NO Nafietbe Ha Mpon3BoaoT:
norneaHu ja unyctpauuute. Bo npounssogoT Tpeba Aa ce KOpUCTaT U3BOPYU Ha
CBETAMHA CO MapameTpy HaBefieHU BO WHCTPyKuuuTe. Henpudatnuso e
KOpUCTeHe Ha NPON3BOAOT 63 1N CO OLITETEHO 3aLITUTHO NPO30pye.
OBJACHYBAHA 3A YMNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN
P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHumja.
P2: MakcumanHa MOK Ha 13BOPOT Ha CBeT/INHa.
P3: Cujanuua / Nlamna LED.
P4: Ipwka / Teno.
P5: Mpon3BofoT rv ncnonHyBa 6apararta Ha lupexktreute Ha EBponckata
Yuuja (EY).
P6: Knaca |. Mpown3sog, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHAaTa vM3onaluja 3awTuTta npea
eNeKTpUYeH yfap WCMOHyBaaT 1 AONONHUTENHUTe 6e36efHOCHN MepKu BO
$opma Ha JOMOMHUTENHO 3aLITUTHO ENIEKTPUYHO KOO A0 KOE WTO Tpeba Aa ce
NpUKIyYM 3aWTUTeH Kaben o MocTojaHaTa MHCTanalwja 3a Hanojysare.
P7: MNpown3Bsog, Koj WTO He NponyLTa NpalnHa.
3awTnTa Off NINTKO HYpHYBakbe.
P9: BepHalu aa ce npecTtaHe co ynoTpebata BO CNyyaj Kora HaABOPELHNOT Meyp
Ha CBETW/IKATa € HanyKHaT uin ckpiueH. Tpeba BeHaL Aa ce 3aMeHM UCMYKaHNOT
VIV OLUTETEHNOT abaxyp UM eKPaH, 3aLITUTHOTO NPO30opue.
P10: CumGonorT jay it , KOja LITO MOXe fJia ja uma
TeNoTo 3a OCBeTAYBakbe (HEj3NHNOT U3BOP Ha CBETIMHA) O MECTOTO U 0bjeKTuTe
Ha OCBeTNyBatbe.
P11: Moxe aa ce KOPUCTW BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.
3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVHA
TPUXKN Ce 3a UNCTOTaTa M KUBOTHATA CPEAHA.
P12: Osa O3HauyBatbe yKayBa Ha 0e3yC/IOBHO CeNeKTWBHO cobupare Ha
OTNajoT Off enekTpuuHaTa W eneKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
npousBoau, He MoXe fla ce n3ppnaat BO HOPMaHO Fybpe 3aeHO CO ApyrnoT
otnaa. Bo cnpoTtuBHO ke cneaun KasHa. TakBuTe MpoW3BOAU MOXaT Aa buaat
WTETHM 3a XKUBOTHATa CPEAUHA 1 3APaBjeTO Ha SyfeTo, NoTpebyBaat creynjanHa
dopma na ob6paboTka/ O6GHOByBatbe/ peuuKIupare / HeyTpanusupatbe.
VHpopmaumn Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/mpuem fAaBaaT jioKanHuTe
BNIacTV UM MPOAABayYMTe Ha TakoB BIA Ha ypeau. YNoTpe6eHuTe ypean Moxe aa
Ce aflaT CTO TaKa Kaj pofiaBaunTe, BO Cilyyaj Ha KyryBatbe Ha HOB NPOV3BO/ BO
KOMIMUYMHA He MOrofieMa off HOBO KyMeHUOT ypes of UCTvoT Bua. Osune npasuna
BaXKaT Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fa ce
NpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPONMCH, KOMLWITO 0GBP3yBaaT BO /jajjeHara Apxasa.
MpenopadyBame KOHTaKT CO ANCTPUGYTOPOT Ha HaLWNOT NPOU3BO/ Ha AajeHaTa

obnacr.

KOMEHTAPW / NPEANIO3U

HenountyBarbe Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTa UHCTPYKLMja MOXe Aa foBeAe A0
Ha NPUMEP. HaCTaHyBatbe Ha NOoXap, U3rOPEHULM, U3TOPEHNLIN Of eNeKTPUYHa
cTpyja, $U3NUKM NoBpean W APYrv MaTepujanHni 1 HemaTepujaiHu LWTeTu.
[lononHuTenHn nHGopMaLnn 3a NPOAYKTIUTE Ha MapKaTa Kanlux ce jocTanHu Ha:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCK OfrOBOPHOCT 3a NoCNeguLuTe, KOULWTO Npou3aerysaar o
HEMounTyBareTo Ha Npenopaku1Te Ha fageHata MHCTPYKLWja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vsebuje
stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zasc¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod ima najvisjo zascito
proti mehani¢nim udarcem. S proizvodom lahko uporabljate energetsko var¢nimi
izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvrsite samo pri izklju¢enem naFajan'u in po ohladitvi proizvoda. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
50 nekonstnl Pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni
dimi itd. Menjavo izvira svetlobe naredite $ele po ohladitvi proizvoda: glejte
ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v
navodilu za uporabo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z
razbito zas¢itno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

arnica / LED svetilo.

P4: Drzaj/ flansa.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

.razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Prahotesen proizvod.

P8: Zascita pred plitvim potopljenjem.

P9: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.
Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaic¢itna Sipa, je treba takoj
zamenjati.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco.

P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. In? 'ormacije o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot
koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.V primeru
drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen kori3¢enju u domacinstvu i za opitu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogu¢nosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre prvo? pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod kori:
mehanicka ostecenja. U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
koristite hemijska sredstva za cis¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite
slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povec¢ane temperature.
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina,
prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja
i sl. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U
proizvodu koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u uputstvu. Nedopustljivo je
kori3¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P Maksimalna snaga izvora svetla.

ijalica / LED sijalica.

P4 Grlo.

se unutra i/ili izvan. Proizvod ima_povecanu otpornost na

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacijenapajanja.

P7: Proizvod zasticen od prasine.

P8: Zastita od plitkog potopljenja u vodu.

P9:  Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima
pukotine ili je razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur
ili ekran, zastitno staklo.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P11: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini.

P12:  Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje,
zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposo-
bljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podru¢ju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

@

MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoayKT npesHasHadyeH 3a W3rofi3BaHe B [IOMallHK CTOMaHCTBa 1 06WO
npeaHasHayeHue.

MOHTAX

TexHnuecKn NpomeHu 3anaseHn. Mpean MOHTaX Aa ce npoyeTeTe wuc-rpykumra
MoHTax criefjBa Aa e U3BbPLEH OT nLe Npu > CbOTBETHU

BcAko flericTBMe fa Ce M3BbPLIBA MPU M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa aa ce
npeanpueeme cneuuanty rpwkn. Cxema Ha MOHTax: BUX wiycTpauu. Mpean
nbpBa ynotpeba ysepeTe ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMpaHe W enekTpuueckata
BPb3Ka Ca npasuiHK. MpoayKTa npuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/knema. OT nnnca
Ha BKIOUYeH 3aluuTeH Kaben MoxXe Aa ce nonyuu ToKoB yaap. MpogyKTsT Moxe Aa
6bfe BKIIOYEH KbM eleKTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBaps Ha CTaHjapTyi 3a
KauyecTBO Ha eHepriiATa ofpezieNeH OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKUMNOHAHN XAPAKTEPUCTUKN

[a ce wv3nonssa npoaykTa BbTpe W/UAuM W3BbH MNomelyeHnATa. MpogyKTsT
npuTexasa yBenunyeHa yCTONYMBOCT Ha MeXaHUYHU yaapu. B npogykTa moxe aa
Ce 1301383 @HEPrOCNECTABALLM N3TOYHULW HA CBET/INHA.

MPEMOPBKU 3A EKCMTIOATALINA / KOHCEPBALIUA

[a ce KOHCepPBYPa NPY U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe U Liea oxlaxaHe Ha NpofyKTa.
[a He ce M3M0N3BAT XMMMYECKM NOYMCTBAILM Npenapatu. [la He ce 3aKpusa
npoaykTa. [la ce ocurypu ceoboaeH 4OCTbN A0 Bb3Ayxa. MPoAYKTHT MoXe Aa ce
Harpee 70 MoBuleHa Temrepatypa. [la He ce W3Mo/3Ba MPOAyKTa Ha MACTO,
KbJIeTO Ma HeGNaronpuATHN yCNIOBUA Ha OKOMHaTa Cpefa, Hanp. npax, Boaa,
Brara, BU6paLyn, eKCnnosnsHa aTMochepa, U3napeHmna v XUMUYECKN UM 1 fip.
CmAHaTa Ha W3TOUYHWMK Ha CBETIMHATa [1a Ce M3BbpLIBA Cref OXaxaaHe Ha
npoayKTa: BUX untoctpaumu. MpoayKTsT TpAbBa Aa ce U3Non3Ba C MOCOYeH B
VHCTPYKUMATa W3TOYHMK Ha CBETIWHA. Hepomyctumo e fga ce usnonssa
YCTPOMCTBOTO G€3 UNM C MyKHATO 3aLUMTHO CTHKJIO.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBONN

P1: HomuHanHo HanpeskeHue, yecTora.

P2: MaKcrMasnHa MOLLHOCT Ha N3TOYHVK Ha CBET/IMHA.

P3: Kpywka /Jlamna LED.

P4: Lokbn /MatpoH.

P5: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBUE C [IpekTusmTe Ha EBponeiicknat Coios (EC).

P6: Knaca I. MpoaykT, B KONTO 3a 3alMTa Cpelly TOKOB y/jap, OCBEH OCHOBHaTa
V30naLysA, OTroBapAT [OMbAHUTENHU MEPKM 3a CUTYPHOCT noj ¢opma Ha
NOMb/IHWTENHA 3alyNTHa CXeMa KbM KOATO TpAabBa fa Ce BK/IOYM 3auuTeH
NPOBOAHMK Ha MNOCTOAHHA 3aXpaHBallia HCTanauus.

P7: MpaxoHenpoHuLaem NpoayKT.

P8: 3awuTa cpely nauTko noTonsaHe.

P9: [la ce 3aBbpwM He3abaBHO eKCMloaTalMATa, KOraTo BbHIEH GanoH Ha
KpyliKaTa e MykHaT unn cuyneH. TpaGBa He3a6aBHO Aa Ce CMeHW HanyKaH uin
noBpezieH abaxyp U1 eKpaH, 3alnTHO CTHKIO.

P10: CMMBONBT O3HauaBa MUHMMAIHOTO PA3CTOAHWE Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HeroByTe M3TOYHNLIM Ha CBET/IMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHI NPeAMETU.

P11: Moxe Aa ce U3Mnosn3Ba BbTpe U U3BbH NOMeLLeHNATa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

MMa3u yncToTaTa 1 OKONHaTa Cpepa.

P12: ToBa o3HaueHue nokas3Ba HeOOGXOAMMOCTTa OT pasfenHo cbbupaHe Ha
oTnagbLy OT eNEeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHn no To3u
HauuMH NPOAYKTY, MO 3ansaxa ot roba He MOXeTe fja U3XBbPAATE B Koda 3a
06VKHOBEH OOKNYK 3aefHO C APYrM oTnaabuy. Tesu NpoayKTu mMoraT Aa 6baat
BPE/IHW 3a OKOJHaTa Cpe/la 1 YOBELIKOTO 3/lpaBe, Te Ce HyXKAaAT OT CreuvanHn
dpopmun Ha obpaboTka / ononzoTeopABaHe / peyuknmpaHe / obesspexpaHe. 3a
nHpopMauma 3a nyHKToBeTe 3a CbbupaHe / B3emMaHe NpefoCTaBAT MeCTHUTe
BNIACTV WM TbProBuUL Ha TakoBa obopyasaHe. M3toweHo obopyssaHe Moxe
CbUo Aa 6bje BbPHATO Ha NpoaaBaya, Npw 3akyrnyBaHe Ha HOB MPOJyKT B pasmep
He MO-TONAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3aKyMeHo B CblmA BuA. Tesn npasuna ce
OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponerickua Cbio3. B ciiyyaii Ha Apyrv CTpaHu cneasa fa
Ce npunarat 3akoHOBWTe pasnopeabu B cuna B cTpaHara. [penopbusame Bu pa
Ce CBbPXETE C HalwWA AUCTPUGYTOP Ha NPOAyKTa BbB JafeHa ibpxasa.
KOMEHTAPU / MPEAJIOKEHUA

Hecna3ssaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasn WHCTPYKUMA MOXe Aa AoBefe Hamp. 10
noxap, NonapeHe, eNeKTPUYeCcKM WoK, GU3NIECKn TpPaBMK 1 IPYTU MaTepuaHi
1 HemaTepuaniu wetn. lonbaHuTenHa nHbopMaura 3a NPoAyKT! Ha MapKata
Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATA MPOU3TUYALLM OT HEeCMasBaHe
Ha MPenopbKNTE Ha TasW HCTPYKLUA.

[RS/te]
I'IPEﬂHASHA‘IEHI/IE / MPUMEHEHUE
0 ANA Np! B0

X03AiCTBE U ANA o6Lero
ynoTpeéneHmﬂ

YCTAHOBKA

TexHUYecKre U3MEHEHUA 3aceKpeyeHbl. Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKE,
cneayeT No3HaKOMUTLCA C MHCTPYKLne. Vi3fenie fOMKHO 3aMOHTUPOBATH L0
C COOTBETCTBYIOLWMMU NpaBami. BcAveckune AeiCTBUA CledyeT NpoBOAUTL Npu
BbIK/IOYeHHOM nuTaHun. Cneayet cobmioaTh 0CoByio OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb uniocTpaumio. Mepes nepsbiM ynoTpebneHnem usaenus
cnenyeT NPoOBEPUTL MeXaHNUEeCKoe KperyieHune 1 aneKTpuyeckoe coerHerue. K
V3IeNVi0  NpUiaraeTca  CMbIYKa/3allmuTHbIn  OkuM. OTCYTCTBUE COeAUHEHUA
3aLUMTHOrO NMPOBO/A YrPOXAET MOPAKEHNEM NEKTPUYECTBOM. V3aenve moxet
6bITb MPUCOEAVHEHO K MUTaloWen CeTy, KOTOpas WCMONHAET KaueCTBeHHble
CTaHAapTbl 3HEPIUN, YTBEPKJEHHbIE NPABOM.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penve npumeHseTca BHYyTPU W/UNuU CHapyXu nomelleHwnii. Msgenve nveet
MOBBILEHHYIO YCTOMYMBOCTb K MeXaHUYeCKUM MoBpexaeHnam. B usgenun
Hesb3A MPUMEHATb SHErPOIKOHOMHbIE UCTOUHMKN CBETa.

COBETbI MO 3KCMTYATALIMW / KOHCEPBALIMA

Yxog 3a n3fienviem npu BbIKNIOYEHHOM MTaHUK, TONILKO MOCAe TOTO, Kak u3sienve
OCTbIHET. He NPUMEHATL XMMMYECKUX YNCTALMX CpeacTs. He 3akpbiBaTb nsenve.
O6ecneuntb cBOGOAHbIA AOCTYN BO3Ayxa. W3aenne MoxeT HarpesaTbCs [0
MOBbILEHHOI TeMMepaTypbl. He NPUMEHATL W3Aenne B MecTax C HEBbIFOAHBIMA
YCNOBUAMM OKPY>KEHNA, Hanp. Mbiflb, BOAA, BNaXHOCTb, BU6paLMK, HanpaxeHHas
aTmocdepa, XMMWYECKIe UCMapeHna WK rasbl W TA. ICTOUHMK CBeTa MOXHO
3aMeHNTb TONIbKO NOC/Ie TOrO, KaK 13AeNne OCTbIHET: CMOTPETb UIIIOCTPALMIO.
Wcnonb3oBaTb UCTOYHMK CBETa C YKasaHHbIMU B WHCTPYKLUW NapameTpamu.
HepaonycTmo ncnonb3osaHme npubopa 6e3 uin ¢ NOBPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM
CTEKNIOM.

OBbACHEHWUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMMHanbHoe, YacToTa.

P2: MakcuMmarnbHas MOLYHOCTb MCTOYHMKA CBETA.

P3: Jlamnouka / Jlamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: U3genve BbinonHaeT Tpe6osaHus [lupextvea Esponeiickoro Coto3a (EC).

Pé6: | Knacc. B paHHOM wu3genun 3awuTHyio OYHKUMIO OT MopaeHus
INIEKTPNYECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MALMN,  WCMOMHAKT TaKxke
NONOJIHUTeNbHbIE  CPeAcTBa 6e30MacHOCTM, B KayecTse [AOMONHNTENbHOM
3aWMjalollelt uenu, K KOTOPOi MOXHO MPUCOEAVHUTL 3alUUTHYIO Lienb
OCHOBHOTO MUTATE/IbHOTO YCTPONCTBA.

P7: 3penvie nbineHenpoHuuaemoe.

P8: 3awnTa OT Herny6oKoro NorpyxeHuna.

P9: ECnu namna nonHeT Ui NoTPecKaeTcs, ee CnefyeT HeMeANeHHO MOMEHATb.
Cne,qyeT HemeANeHHO NOMEeHATb nOTpeCKBHHbIVI mwnn I/ICI'IOp"IeHHbIVI aﬁamyp wnn
3KpaH, 3aLNUTHOE CTEKTIO.

P10: CumBON 0603HaYaET MUHUMabHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETUNBHIUKOM (€ro
VICTOYHMKOM CBETA) 1 OCBELaEMbIM OGbEKTOM.

P11: MOXHO NPUMEHATb BHYTPW 1 CHapy»u NOMELLeHUA.

3ALLUNTA OKPYXAIOLLEN CPEADbI

3a60TbTech O UNCTOTe U OKPY»alolei cpeae.

P12: [laHHOe 0603HaueH e yKa3blBaeT Ha HEOGXOAMMOCTb CeNEKLNOHHOro cbopa
VCNOMb30BaHHbIX SMEKTPUUECKUX 1 SNEKTPOHUUYECKIMX NPUGOPOB [OMaLLHEro
obuxoga. PasmeueHHble TakuM O06pa3oM M3AenuA Heb3A BbIKUAbIBaTL C
06bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a YTO rpo3uT wrpad. [laHHble 13aenna moryT 6biTb
onacHbl ANA OKpy)Kawlen cpeabl U ANA 3[0pOBbA NioAel, OHU TpebyioT
cneumanbHoit  Gpopmbl nepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHWA / peuuknuHra /
obesspexuBaHua. VMHopmaumio Ha Temy nyHKTOB c6opa / npuema
PacnpoCTpaHAT foKa/bHbIe BAACTV WU NPOAABLbI 0GOPYAOBaHNA [aHHOMO
Tvna. Vcnonb3oBaHHOe 06OPYAOBaHNE MOXHO Takke OTAaTb MPoAaBLly, eciu
HOBOE M3/leNne KymieHo B uncie He 6onblie, Yem HOBOE 06OPYAOBaHIE TOrO Xe
BuAa. Bbllle nepeuncieHHble npasuia KacalTca Tepputopun Esponeiickoro

Coto3a. B cnyyae ppyrux rocyaapcts, cneayeT NpUAepKMBaTbCA Npas,
AEVCTBYIoWMX B AAHHOM rOCYAapPCTBe. PeKOMeHAyeM KOHTAKT C ANCTPUGbIOTOPOM
Hallero n3fenvsa Ha JaHHON TeppuTopuUN.

I'IPI/IME"IAHI/IR /YKA3AHUA

Heco6nioaeHne JaHHON MHCTPYKUMM MOXET NPUBECTY, Hanpumep, K noxapam,
0X0ram, MopaXeHNem NeKTPUYECKIIM TOKOM, @ TaKKe K ApYriiM MaTepuabHbIM
1 HemaTepuanbHbIM y6bITKam. [lononHnTenbHas MHGOPMALVA Ha TeMy TOBapOB
mapku Kanlux goctynHa Ha cainte: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUA, Bbl3BaHHble B CBA3N C
HecobnoaeHNeM NPpeanrcaHnl JaHHON UHCTPYKLIUN.

[UA ]

MNPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnii AnNA 3acTOCyBaHHA Yy [JOMalHbOMY rOCMoAapcTBi i
3arasnbHOrO MPN3HayeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BuMaralTb 3roan BUPOGHMKa. [epes MNOYATKOM MOHTaXy
HeoOXiJHO O03HANOMUTUCA 3 HCTPYKUIED. MOHTaX MOBWHEH BUKOHYBaTWCA
0co6oto 3 BigNoBigHMMYK KoMMeTeHuUiaMu. Bci onepauii noBuHHI nposoguTucs
npy BiAiMKHEHOMY uBneHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnneo obepexhum. Cxema
MOHTaXy: AuB. iniocTpauiio. llepea neplWwnm BUKOPUCTaHHAM HeobxinHo
NepPeKOHATUNCA, WO MeXaHIYHNA MOHTaX | eNeKTPUUHE MIAKMIOYeHHA 3AiNCHeH
npasuibHO. Bupi6 mae KoHTaKT / 3aTucKay KLWO He mig ™"
NPOBIf] 3a3eMAEHHA - ICHYE Hebe3NeKa ypaxKEHHA eNEKTPUUHIM CTPYMOM. BUpI6
MOXHa BK/OYaTN y MepesKy XWBMIeHHS, Lo BiANOBiAae cTaHAapTam WoAo eHeprii,
BI3HaUYEHUM BifiNOBI/JHVIM 3aKOHO/1aBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BuKOpMCTOBYETbCA BCepeAuHi i / abo 30BHI npumileHb. MpoaykT mae
niABuMLLeHy CTINKICTb A0 MeXaHiYHoro BnamBy. Y BUPOGi MOXHa 3acTOCOBYBaTH
eHeproowajHi Jxkepena caitna.

PEKOMEHZAUII LLOAO EKCI'IHYATALIII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi POBOTI NPOBOANTY MNP BiAIMKHEHOMY KMUBMEHHI i NiCNA TOro AK BUPI6
BUCTUrHE. He BMKOPWCTOBYBaTW XiMiYHWMX 3aco6iB uwvweHHA. He HakpusaTtn
BMpoby. 3abesneuntn AOCTYn MOBITPA. Bupib mMoxe Harpisatca Ao BUCOKOT
Temnepatypu. Bupi6 3ab6opoHeHO BUKOPWCTOBYBATM y MICUAX i3 WKiAAMBAMUN
ymoBamu, Hanp., nun, 6pya, Boga, Bonora, Bi6pauix, BuByxoHebesneuHa
aTmocdepa, XimMiuHi BUNapu Towjo. 3aMmiHa fXepena CBiTna 3AiNCHIOETbCA Nicna
TOro, AK BUPi6 OXonoHe: AuB. inocTpatlito. Y BUpobi BUKOPUCTOBYIOTLCA [XKepena
OCBIT/IEHHA 3 BKa3aHUMW Y IHCTPYKLUIT napamerpaMm 3a60pOHEHO eKcrnyaTyBaTi
BUPI6 6e3, a60 3 NOLIKOAKEHNM 3aXUCHIM CKIl

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHb I CI/IMBOHIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcrmanbHa NoTyXHiCTb Axepena cBitna.

P3: Jlamna po3xapioBaHHs / Jlamna LED.

P4: Llokonb / NaTpoH.

P5: Bupi6 Bignosigae Bumoram lupektvs €spocotosy (€C).

P6: Knac I. Bupib, y sKkomy 3aco6om 3axucTy Bifj ypaKeHHA eneKTpuuHuM
CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i30nAuil, € pAojaTKoBe 3axWCHe KONo, WO
NiIKNIOYAETHCA 10 3a3eMIIEHHA MePEeXi KUB/EHHA.

P7: Bupi6 NMNoHeNpoHNKHWIA.

P8: 3axuCT Bif HErNNBOKOro 3aHypeHHs.

P9: HeraiiHo NpunuHNATM eKcnnyaTallilo, AKWO 30BHIWHA KonGa namnu TpicHyna
a6o posbunacb. HeobxiAHO HeraiHO 3aMiHWUTW TPICHYTU KOBMaK, eKpaH 4m
3axuCHe CKo.

P10: CumBON BM3HAva€e MiHiMal‘IbHy BiiCTaHb MiXK CBITUNBHUKOM (OTO AxKepena
cBiTna) Bia Micub | 06'€KTIB OCBITNEHHA.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA NILLE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHb.

3AXUCT HABKOJILLHbOIO CEPEJOBULLA

MiKny/Tecs Npo YMCTOTY | 30BHILIHE CepeaoBuLLe.

P12: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HeobXiAHICTb PO3AINATU BUKOpWCTaHe
enekTpUYHe Ta eneKTPOHHe 0b6najiHaHHA. BUpPo6M 3 TakuM MO3HAUEHHAM
3a60POHEHO BUKNAATY [10 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHLIMMIA BiIXOAaMM Mif} 3arp0o30t0
wrpady. Taki BUPOON MOXYTb CNPUUNHITY WKOAY HABKONMMLIHBOMY CEpefoBuLLy
i 300poB'io NloArHK, Ui BUPO6Y NOTPebyloTh cneuianbHOi Gopmn Nepepobku /
pereHepaLii / 3HEWKOAKeHHA. IHbopMmaLjiio WoAo NyHKTIB 360py/NpuiiMaHHs
MOXHa OTPUMaTi y MICLeBUX OpraHax Bnaau, a6o npoaaBuA o6nafHaHHA.
BukopucTaHe o6najiHaHHA MOXHA TaKoX MOBEPHYTU MPOAaBLeBi y BUNaAKY
npuabaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KiNbKOCT, WO He nep HOBOro obnag
Uboro x BuAay. BulleHaBeaeHi NoONoOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii EBpONencbKoro
Coto3y. [InAa iHWKMX fepxaB Cnif 3aCTOCOBYBaTH 3aKOHOMOJIOXKEHHS, WO AiloTb Yy
[aHin qep)KaBi PeKoMeHyeMO 3BepHYTUCA [JO HALIOro ANCTPMG'loTopa Ha AaHil
TepuTopii.

3AYBAKEHHS / BKA3IBKY

HepoTprmaHHA pekomeHAauin AaHoi iHCTPYKUil MOXe CnpuyuHUTY, Hanp.,
NOXeXy, OMiKY, YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBmu Ta 3aBaatv
iHWOI maTepianbHOT i HemaTepianbHoi wWkoaun. [lopaTkoBy iHdopmaLilo wWop[o
npofyKTiB ToproBoi Mapku Kanlux MmoxHa oTpumaTn Ha Be6-CTOPIHL:
www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BIiANOBIAaNbHOCTI 3a HACNIAKW HEAOTPVMAHHA [JaHoi
HCTPYKUii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi

darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.

Montavimo schema: Ziareék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti,

kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu

elektriskai sujungtas. Gaminys turi kontakta /apsauginj gnybta.

Neprijungus apsauginio laido, kKIa elektros smugio pavojus. Gaminys gali buti

prijungtas prie ma|t|n|mo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetin-

ius kokybés standartu:

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba i3oréje. Gaminys turi padidintg

atsparuma mechaniniams poveikiams. Gaminyje gali buati taikomi energija

taupantys sviesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti é;aminio apdangalais.

Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti |k| padidintos temperataros.

Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,

vanduyo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir

pan. Sviesos 3altinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. ziarek iliustracijas.

Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus

instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P3: Kaitriné lemputé / LED lemputeé.

P4: Galvuté / patronas

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine

Igr;:jndine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
aidas.

P7: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P8: Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra

suply3es ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista

gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.

P10: Simbolis reiskia minimallq atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo 3viesos

saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoreje.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai lrenglmal

Envalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
omunaliniy atlieky savartgnq kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pinigine

bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai,

jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uztikrinti  ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima.

Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdZios arba 3io tipo

irenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,

nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.

Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia

taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje salyje. Rekomenduojame susisiekti

su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,

elektros smgj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3Sios instrukcijos

reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-
mam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumam ir  drosibas
kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslégts paradas elektrodoka risks.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret

mehanisko iedarbibu. lIzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas
avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Nelietojiet kimiskus "tiriSanas _[idzek|us. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski
dumi vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri
atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drogibas stiklam ir spraugas. N

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drogibas lidzekli papildu aizsardzibas keédes veida, kam
japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P8: Aizsardziba no seklas iegrimsanas.

P8: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas
vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Var lietot telpu iek3a un arpusé.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi.

P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleana / neutralizesana.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas valdibas
vai §i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma
kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas terit Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka

iju.

attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja
regiona. o

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

@
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga.  Monteerimistoosid  peal sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Ilgasugu tehinguid sooritada valjalulitatud toitevoolu
korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade
oigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust/klemmi. ~ Kaitsejuhtme mitte (hendamine &hvardab
elektrivoolulédgiga. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis
taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/v6i véljaspool ruumi. Seade omab kérgendatud
vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele. Seadmes vo6ib kasutada
energiatsaastvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuu-
ridele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
umbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, nuskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne. Valguseallika
valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni.
Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud
kasutamise instruktsioonis. ~ Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

: Nominaal pinge, sagedus.
p2: Valguseallika maksimaalne véimsus.
P3: Pirn / LED Lamp.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloGgi eest vastutab veel, peale pohiisolat-
siooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Gihendada
pohivooluvérgu kaitsekaabel.
P7: Seade on tolmukindel.
P8: Kaitse madalas vees sukeldumise eest.
P9: Otsekohe lopetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on
pragunenud voi purunenud. Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi
vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P10: Margistatud stimbol méaarab dra minimaal kauguse mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
P12: See margistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbert66-
tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide /
vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud véi
selliste seadmete edasimuitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véotta kohalikke
Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil thendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

BERGDL ¥

BERG DL-35L

max 50mm

‘min 200mm

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovéd 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 911 01 Tren¢in
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b
(UA) TOB Kanlux, Byn. Cim'i Cocuinmx 3 odic 526, 03148 m. Kuis



